
Association des Parents de l’École (APÉ) Côte-du-Soleil 

jeudi le 27 février 2025 à 18:30h 

Présents : Ioni, Sonia, Pascale, Marie, Evelyn, Lisa, Andrea 

Maude reconnaît que nous nous réunissons sur le territoire traditionnel de la nation Tla'amin/ Maude 
recognizes that we are meeting on the traditional territory of the Tla’amin Nation. 

Procès-verbal/Minutes 

 

Adoption de l'ordre du jour 

1er- Andrea 2ème- Marie 

Adoption des minutes de la réunion de janvier 2025 

1er- Lisa 2ème- Marie 

 

Adoption of the agenda 

1st – Andrea 2nd- Marie 

Adoption of January 2025 Meeting Minutes 

1st- Lisa 2nd- Marie 



Rapport du Président 

 (envoyé par Maude par courriel à Pascale, qui l'a 
présenté en son nom) 

• Repas chauds 

Malgré quelques contretemps liés au conflit 
d'horaire avec le souper chinois, le dernier repas 
chaud s'est bien passé. 

Refaisons le spaghetti ! Ça a bien fonctionné. 

• Bulletin d'information 

Un bulletin d'information a été envoyé aux 
parents en février pour les informer de la bourse 
à venir, pour rechercher des bénévoles pour le 
Carnaval et pour rappeler les dates importantes 
(repas chaud, réunion, etc.). Cela a bien 
fonctionné. 

• Nouvelles du Carnaval 

- L'intérêt des bénévoles est limité. Pour l'instant, 
un seul parent a répondu. Nous avons également 
les coordonnées de certains parents grâce au 
sondage envoyé en début d'année. Nous devrons 
peut-être nous diversifier et réseauter. Il serait 
peut-être utile d'envoyer un courriel séparé pour 
trouver des bénévoles, avec une date et une 
heure pour une réunion en mars. 

- Evelyn a parlé à Joleen et elle a mentionné que 
l'encan silencieux avait bien fonctionné, tout 
comme la chaise musicale avec des gâteaux. La 
« dump tank » pourrait aussi être amusante. 

President’s Report 

 (sent by Maude via email to Pascale, who 
presented it on her behalf) 

• Hot lunches 
  Despite some hiccups with the scheduling conflict 
with the Souper Chinois, the last hot lunch went 
well.  

Lets do spaghetti again, it worked well. 

• Newsletter 
A newsletter went out the parents in February to 
inform parents about the upcoming scholarship, to 
look for volunteer for the Carnival, and to remind 
parents of the important dates (i.e., hot lunch, 
meeting). That worked well. 

• Carnival update 
- There is limited interest from volunteers. 

As it stands, only one parent has 
responded. We also have some parents’ 
contact info from the survey sent out at 
the beginning of the year. We may have to 
branch out and network. Maybe worth 
sending a standalone email to get 
volunteers, with a date and time for a 
meeting in March.  

- Evelyn talked to Joleen and she mentioned 
silent auction worked well, as well as cake 
walk. Dump tank could be fun too. 

Rapport du directeur 

- Reporté à la prochaine réunion. 

Principal’s Report 

- Postponed to next meeting. 



Rapport du trésorier 

Compte chèque : $5,583 

Debits : $237.63  

Credits : $21 

Compte Gaming : $6,119.98 

1st – Pascale 2nd- Lisa 

Treasurer’s Report 

Chequing : $5,583 

Debits : $237.63  

Credits : $21 

Gaming : $6,119.98 

1st – Pascale 2nd – Lisa 

Correspondance 

• Alice nous a contactés au sujet d'une collecte 
de fonds. Le centre de récupération des 
ressources du district régional de qathet met de 
côté des bouteilles et canettes consignées pour 
les organismes sans but lucratif locaux. Chaque 
semaine, un organisme sans but lucratif 
différent reçoit un ou deux camions de 
bouteilles consignées. Le groupe doit récupérer 
les bouteilles et canettes le vendredi ou le 
samedi, les trier, les compter et les apporter au 
dépôt. Alice a mentionné que cela pourrait 
rapporter entre 500 et 1 000 $ en une journée. 
Ils recherchent d'autres organisations pour 
s'inscrire. Maude peut contacter la personne-
ressource si cela nous intéresse. Nous 
pourrions proposer aux G8-9 de se joindre à 
nous et de partager les bénéfices de leur 
voyage au Québec ? 

• Maude a discuté avec Sonia du vélobus de 
Townsite pour la Semaine de la Terre. Elle allait 
demander l'aide d'autres parents (voir ci-dessous 
pour plus de détails de Sonia). 

Correspondence 

• Alice contacted us about a fundraising 
opportunity. The qathet Regional District 
resource recovery centre sets aside 
returnable bottles and cans for local non-
profit organizations. Each week, a different 
non-profit is scheduled to receive one or two 
truckloads of bagged returnable bottles. It 
requires the group to pick up the 
bottles/cans on Friday or Saturday, to sort 
them, to count them, and to take them to 
the depot. Alice mentioned it could bring in 
500-1000$ in one day. They are looking for 
more organizations to sign up. Maude can 
follow up with the contact person if we are 
interested. We could offer to the G8-9 to join 
and share profits for their Quebec trip? 

• Maude had a chat with Sonia about the bike 
bus from Townsite for Earth week. She was 
going to ask other parents to assist (see 
below for more details from Sonia).  

Demandes des enseignants 

• Aucune 

Teacher Requests 

• None 



Autres affaires 

• Rappeler à la communauté scolaire que nous 
avons un compte au Dépôt de bouteilles pour 
l'APE, afin de collecter des fonds. 

• Vélobus (mise à jour de Sonia) : de Townsite à 
l'école pendant la Semaine de la Terre (aller 
simple). Besoin d'un ou deux adultes avec gilet 
réfléchissant ? Créer un itinéraire et prendre des 
cyclistes en chemin pour amener les enfants à 
l'école. L'itinéraire comprendrait un sentier 
forestier entre l’école secondaire et le complexe 
afin d'éviter l'autoroute (8 km). Les enfants 
s'inscriraient à l'avance, fixeraient une heure de 
départ et récupéreraient leurs affaires. Prix de 
participation, défi pour d'autres écoles (somme des 
kilomètres parcourus pendant la semaine) ? Parlez 
à Vincent pour l'inclure dans le programme 
scolaire. Comment impliquer d'autres écoles ? 
Semaine de la Terre : du 16 au 22 avril. Jour de la 
Terre : le 22. Idéalement, trois adultes sont 
impliqués. Un adulte avec une voiture en réserve. 

• Transport : 

- Les cours de natation pour les 1-2èmes arrivent 
bientôt. Nous devrons peut-être nous renseigner 
auprès des parents pour savoir s'il existe d'autres 
modalités de transport.  

- Le club de football de PR Villa dispose de deux 
fourgonnettes ; Marie doit vérifier les contacts de 
son fils. 

- Contacter Vincent pour la navette Sunshine Coast. 

• Prochain repas chaud 

Des volontaires pour demain (fromage grillé et 
pommes) ? Marie a-t-elle besoin d'aide ? Besoin de 
plaques de cuisson pour le fromage grillé. Marie 
doit vérifier ce qu'il y a à l'école. Ça commence à 

Other business 

• Remind school community that we have an 
account at the bottle depot for APE, as a 
fundraising opportunity. 

• Bike bus (update from Sonia): from Townsite 
to school on Earth’s week (one way). Need 1-
2 adults with reflective vest, create a route 
and pick up cyclists along the way to bring 
kids to school. Route would include forest 
trail between high school and complex to 
avoid highway (8km ride). Kids would sign up 
ahead of time, set up a departure time, pick 
things up. Participation prize, challenge to 
other schools (sum of kms over the week)? 
Talk to Vincent to include in the school 
program. And how to involve other schools. 
Earth week: April 16-22nd. Earth day is 22nd. 
Ideally 3 adults involved. One adult with a car 
on standby.  

• Transportation :  
- the swim classes for grade 1-2 are coming up 

quickly. We might have to enquire with the 
parents if there are other arrangements for 
transportation. 

- PR Villa soccer club has two vans – Marie to 
check through her son for contacts. 

- Follow up with Vincent about Sunshine Coast 
Shuttle. 

 
• Next hot lunch 

Volunteer for tomorrow (grilled cheese and apples)? 
Does Marie need additional help? Need griddles for 
grilled cheese – Marie to check what’s at school.  

Serving is at noon; Andrea to help. 

Next meeting : April 8th, 18 :30 

 



midi ; Andrea peut aider. 

Prochaine réunion : 8 avril, 18 :30. 

 

 

 


